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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-

ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben

kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen

beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile verbauen.
Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder élfiihrender Teile auf Dichtheit priifen.
Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

vVvyVvyvyTyvyy

[en] Important notes on installation/assembly

Theinstallation/assembly must be carried out by a contractor whois authorised to do

the work, following these instructions and with due regard to the relevant

regulations. Noncompliance with specifications can result in material damage and/or

personal injury, the latter of which may even be fatal.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit parts which are

in a faultless condition.

» Observe all the relevant instructions for other system components, accessories

and spare parts.

» Before startingany work: disconnect the system from the power supply acrossall

phases.

All of the parts described for the device concerned must always be installed.
Replaced parts must not be reused.

Carry out the required settings as well as the functional and safety tests.

vvvyywyy

for leaks.
» Document any alterations which are made.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste agréé pour les opé-
rations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions ap-
plicables. Le non-respect des prescriptions peut entrainer des dommages matériels

et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en

parfait état.
> Respecter également les notices des composants de l'installation, des acces-
soires et des piéces de rechange.
Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles de I'installation.
Monter toujours toutes les piéces concernées pour l'appareil.
Ne pas réutiliser les piéces remplacées !
Effectuer les réglages, les contrdles de fonctionnement et de sécurité requis.

vvyVvyvyy

les fumées, I'eau et I'huile.
» Documenter les modifications effectuées.

[bg] Baxknu yka3aHua BbB Bpb3Ka C HHCTanauuATa/MOHTaXa

MHCTanaumaTa/MOHTaXbT TPAOBA [1a Ce M3BbPLLBA OT IULIEH3UPaH 3a paboTuTe
CMEeLManUCT B CbOTBETCTBUE C HACTOALLOTO PbKOBOLCTBO M C NPUNOXKMMUTE
pa3nopendu. HecnassaHeTo Ha npefnMcaHUATa MOXeE Aa 0Be/e 10 MaTepUanHu
LETH W/WNW TENECHU NOBPEAM WY J0PY ONACHOCT 3a XKMBOTA.

» poseperte obema Ha foCTaBKaTa 3a HeBpeauMocT. MoHTMpaiiTe camo yacTv bes

nedexTu.

» CbbnioaBaiiTe CbOTBETHUTE PbKOBOZCTBA HA KOMMOHEHTH Ha ypeabarta,
NPUHAANEXHOCTH M PE3EPBHM UacTH.

» Tpeau Bcuuku pabotu: Ha Bcuukm nontocu ypenbara He Tpsbea aa bbae nog
HanpexeHue.

> BuHaru MOHTUpaWTe BCUUKM UaCTH, ONMCaHM 3a CbOTBETHUS ypen.

» He “3nonaBainTe CMEHeHUTe YacT NOBTOPHO!

> /3nbnHeTe HeObXOAMMMTE HACTPONKH, NPOBEPKU 33 PYHKLIMOHANHOCT U
CUIypHOCT.

» [IpoBepeTe MecTaTa Ha yNibTHEHWE Ha ra30MpPOBOAHM, 3a 0Tpa60TeHM rasose,

BOAONPOBOAHM MK MACNONPOBOAHM YacTH 3a TEUOBE.
> [IoKyMEHTMPanTE U3BbPLIEHNTE MPOMEHM.
BHHarvM MoOHTMpaiiTe BCUUKM YaCTH, ONMCAHH 3a CbOTBETHUA Ypeq.
» He “3nonsBainTe CMEHEHHUTE YacTh NOBTOPHO!

v

Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitspriifungen durchfiihren.

The joints of those parts, which carry gas, flue gas, water or oil, are to be tested

Vérifier I'étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz,

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrZeni pokyni uvedenych v tomto néavodu a platnych
predpisi provést odborny pracovnik s prisluSnym opravnénim pro tyto prace.
Nedodrzeni pozadavkd mizZe zpisobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi osob,
popf. i ohrozit Zivot.

>
»

vvyyVvyyvyy

»

Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montujte jen nezavadné dily.
Rid'te se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni, pfisluenstvi a ndhradni
dily.

Pred zapoCetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni do zafizeni.

K vestavbé pouzijte vzdy vSechny dily popsané pro dany pfistroj.

Vyménéné dily znovu nepouZivejte.

Provedte potfebna nastaveni, funkéni a bezpecnostni zkousky.

Spojovana mista dilti vedoucich plyn, spaliny, vodu nebo olej zkontrolujte
tésnost.

Provedené zmény zdokumentuijte.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under overhol-
delse af denne vejledning og de gaeldende forskrifter. Manglende overholdelse af be-
stemmelserne kan fere til materielle skader og/eller personskader, som kan veere
livsfarlige.

>

>

vvyVvyvyTyvyy

Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som
er intakte og uden skader.

Overhold de gzldende vejledninger til anlaegskomponenter, tilbeher og reserve-
dele.

Far arbejdet udferes: Afbryd anlaegget, sa det er spandingslest pa alle poler.
Montér altid alle dele, som er angivet til det pagaeldende apparat.

Genbrug ikke udskiftede dele.

Udfer de nadvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.
Kontrollér, at teetningssteder, gas-, reggas-, vand- eller oliefgrende dele er teette.
Dokumentér udferte andringer.

[el] ZnpavTikég umodeitelg yia TRV eykardoTacn/ouvappoAdynon

H eykataotaon/TonobEman mpémet va avaTiBetal e eKMAGEUPEVO Yia TIC
OUYKEKPILEVEC EQYUTIEC TEXVIKO MPOOWITIKO LIE THENON QUTWY Twv 08NYLwV KabwE Kal
TWV OXETIKOV TIPodlaypa®v. H pn Thpnon Twv odnylwv eivat mbavo va odnynoel oe
UNKEC {npiéc Kat/n owpaTikeg BAApe,

1} akOpa Kat va OEoeL O Kivbuvo TN (i) aTOHWV.

»

»

»

»

EAéyEre To MEpIEXOHEVO TapayYeAIaE yia TUOV POOPEC. LTV eyKATAOTACN MPETEL
va eykabioTavTal povo e€apTipaTa mou Aetroupyolv ayoya.

AafeTe undwn TIC cUVOSEUTIKEC 0ONYiEG TOU aPopOUV Ta eEapTALATA TN
€yKaTaoTaonc, Toug mpoabeTouc eEomAoPoUC Kat Ta avTAAAAKTIKA.

Tptv ano omoladnmoTe epyacia: AmoouvEaTe GAOUC TOUC MOAOUG TNC
€YKaTAoTaoNC and To peUpa.

Oa mpémet va TomoBeTolvTal mAvTa 6Aa Ta OXETIKA LE T oUoKeUn e€apTiuata mou
avapépovTal oTIG MEPLYPAPEC.

Na pnv enavaypnaionotouvtat Ta €€pTiHATA TOU aalpolvTal yid va
avTikataotadouyv.

Tpofeire oTic pubuicelc kal Toug eAéyxouc Aetroupyiag kat aopalelac mou
anatrouvTal.

EAéyEre Tn oTeyavoTnTa TwV onpeiwv oteyavomoinong Twv eaptnudTwy amo Ta
oroia S1EpXoVTaL A€PLO, KAUGUEPLa, VEPO I METPEAAIO.

KataypdwTe TIC TPOTIOTIOINGELC TTOU KAvaTE.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

Lainstalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que esté autorizado
para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta estas instrucciones y la normativa
vigente. El incumplimiento de las normas puede provocar daios materiales y/o per-
sonales e incluso la muerte.

»

»

v

Comprobar la integridad del volumen de suministro. Montar tinicamente las pie-
zas que estén correctas.

Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la instalacion,
los accesorios y las piezas de repuesto.

Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los polos de la instala-
cion.

Utilizar siempre todas las piezas descritas para el aparato correspondiente.

No volver a utilizar las piezas sustituidas.

Realizar los ajustes y las comprobaciones de funcionamiento y seguridad que
sean necesarios.
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» Comprobar la estanqueidad de todos los puntos estancos en las piezas conduc-
toras de gas, gases, agua o gasoleo.
» Documentar las modificaciones realizadas.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks

Paigaldamist/montaaZi tohib |abi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist,

arvestades kehtivaid noudeid.Nouete mittejargimisega voivad kaasneda eluohtlikud

vigastused ja/voi seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada
voib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta

kaaskehtivaid juhendeid.

Enne koigi toode alustamist: muuta seadme kdik faasid pingevabaks.

Alati kasutada seadme jaoks moeldud varuosi.

Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid.

Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett voi oli juhtivate detailide tihenduskohtadel, et ei
esine lekkeid.

» Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

vvyVvyvyy

[fi] Térkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien madrdysten mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia
henkilévahinkoja.

» Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta asennuksessa
ainoastaan moitteettomia osia.

Noudata laitekomponenttien, lisatarvikkeiden ja varaosien asianomaisia ohjeita.
Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettomaksi ennen téiden aloittamista.
Asenna aina kulloiseenkin laitteeseen kaikki kuvatut osat.

Al kdyta uudelleen vaihdettuja osia.

Tarkasta vaaditut saddot ja tee toiminta- ja turvallisuustarkastukset.

Tarkasta kaasua, poistokaasua, vettd ja 6ljya johtavien osien tiivistyskohdat.

» Dokumentoi tehdyt muutokset.

vvyVvyvVvyywyy

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de werkzaamheden

geautoriseerde installateur rekening houdend met deze handleiding en de geldende

voorschriften. Niet aanhouden van de instructies kan materiéle schade, persoonlijk

letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer alleen onderdelen
die in optimale toestand verkeren.

» Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, toebe-
horen en reserveonderdelen.

» Voor alle werkzaamheden: alle spanningsvoerende delen spanningsloos maken

(alle fasen!).

Gebruik altijd alle voor de betreffende ketel beschreven onderdelen.

Vervangen onderdelen niet opnieuw gebruiken.

Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.

Controleer alle verbindingen i.v.m. gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen

op dichtheid.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

vvyywyy

[hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka za rad te u

skladu s vazecim propisima. Nepostivanje uputa moze dovesti do materijalnih Steta i/

ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vazeéih uputa komponenata postrojenija, pribora i zamjenskih

dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

ZaprijecCite sve opisane dijelove za pojedini uredaj.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne provijere.

Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji provode plin, ispusni plin,

vodu ili ulje.

» BiljeZite provedene promjene.

vvyyvyyy

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek kell

végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

eldirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez

vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szdllitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan elemeket és
alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egyiitt érvényes
tmutatoit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést minden pélusan
kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

> Minden esetben az 6sszes, az érintett késziilékhez ismertetett alkatrészt be kell
szerelni.

» Acserélt alkatrészeket ne haszndlja djra.

» Végezze el a sziikséges beallitasokat, mlikodés-ellendrzéseket és biztonsagi
vizsgdlatokat.

» Ellendrizze a gazt, fiistgazt, vizet vagy olajat vezet részek tomitési helyeinek
tomitettségét.

» Dokumentalja az elvégzett véltoztatasokat.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed au-

torizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza

delle indicazioni puo causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare

al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di
danno. Installare solo parti in stato perfetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e

delle parti di ricambio.

Prima di tutti i lavori: staccare completamente I'alimentazione elettrica dell'im-

pianto.

Per I'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i componenti descritti.

Non riutilizzare componenti sostituiti.

Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funzionamento e di sicurezza.

Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas, gas di scarico, ac-

qua o olio siano ermetici.

» Documentare le modifiche effettuate.

v
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[ka] 3603365mm3360 Bomomndgdo 0bLEsmsnolomzal /

9mbEsgoLsmzol

0bLEIMIE0s / dMbEsgo Wbros asbbmMzoymmal LsdwBsmgdolmzol

0833700 3335M0x0E0YMo 39MLmBsmol doym , dmJdyo

3365G7LoL 83300 . BrMmBndoL s0gsm33mMoLfnbydsd dgodmods

80330y356mU Bs@gmosemnd Bstsmsdoy s / 86 zoboznm ohos

08%0869083007 , LogmEbmoLsm3zol Lsbogscm doamdsmymdol

030338300 .

> Imfemondmo LsJMmBmol dmEwymmds wbros 378mdcyL
LoLymyBy . Ibmmme YBsm bstoLbob bsGomydo bos
83mbEsgogU .

> Yyhemnds 30830900 s0LYd Y dmIFyco 0bLEMIYE0dL ,
3JLgLBYBL o8 Lsoscostogm BsGomadUL .

> 30639 G030 AsLsEMYd MmO LsdYTsmado : FImbEsgo Ybos
oLernmeogL yzgms 3memmylby dsdzol gstndy .

> ym39mon30L sdmbEsgwgl dmagdnmo s3stms@Eobogol
smfgtomo Bsfomado .

> 339mE3momo bsFomado 33me3 308k 3sdmoynbmos .

> 898m{8nL s90madamo My EsEeade , B9B30gdo s
LsgMbmyds .

> a3bBob , asBol Bathgbo s0Mndol , Fymol 86 Bymol gosd@Esbo
BsfFomndol 3960m39Enmmds Led@ 303y 8xsdmfdgo .

> femdmyo Bg@sbomo 33mmomdadol om3ndnbEofnds .

[kk] OpHaty/KypacTbipy yLuiH MaHbI3AbI HYCKaynapbl

OpHary/KypacTbipy 0Cbl XyMbICTapibl €TKi3y YLLiH pyKcaTbl 6ap MamaHaap apKbinbl,

KywTe bonFaH 3aHaap MeH epexenepre Hasap ayaapbina oTbipbi, OTKI3iNyi KaxeT.

Hyckaynapra Ha3ap ayaapMa¥t OTbIpbiN 9peKeT eTy 3aTTbiK WbIFbHAAPFa HeMece

afjam ieHCaynbIFblHA, aAam eMipiHe Kayin TyAblpyFa fAeiH, anapybl MyMKIH.

» KantamaHblH allblnMaraHAbIFbIH TEKCEPiHi3. Tek KaHa MiHCI3 KanbinTarbl
DenLueKTepiH KypacTbipbin OPHATbIHbI3.
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> KOHABIPFbI KOMMOHEHTTEPI, KOCANKbI XXaHEe TOMbIMAAYLLbI benwiekTepiHe
KaTbICTbl backa KonaaHbINaTbIH HYCKayNbIKTapFa Hasap ayaapa oTbipbin
OpEKeTTeHIHi3.

> bapnblk XyMbICTapbIH 6TKi3y angblHAa: KOHAIPFbIHbI KON MOMOCTbIK KbibiM
KepHeyneH bocartbiHbI3.

> KepekTi anekTpbyibiM yLiH cunaTTanfaH bapnblk benwweKTepiH KypacTbipbin
OpPHATbIHbI3.

> AybICTbIpbINFaH ecki beniekTepiH KaiTa KonaaHbaHpl3.

» Tanan eTineTiH napameTpnepi, hyHKUMANAPbI MEH Kayinci3aik Tekcepynepit
OTKI3iHI3.

» [a3, naipanaHbinFaH ras, cy Hemece Mai eTKi3eTiH DefLeKTepiHiH ThiFbI3bIK
XepnepiHiH TbiFbl3 DONYbIH TEKCEPIH3.

> OTKi3inreH e3repicTepiHin KyKaTTaHAbIPbINYbI KEPEK.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos reikalavimy ir

galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant

nurodymy, galima patirti materialinés zalos ir / arba gali buti suzaloti asmenys ar net

iSkilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite tik
nepriekaistingos buklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojanciy

instrukcijy.

Pries pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

Visada sumontuokite visas su atitinkamu jrenginiu apraytas dalis.

Pakeisty daliy nebenaudokite.

Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios dujos, vanduo ar

alyva, uzsandarinty viety sandaruma.

»  Pakitimus uzregistruokite dokumentuose.

vvyyVvyyvyy

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilsto$ajiem darbiem sertificétam specialistam,

ievérojot So instrukciju un spéka esosos noteikumus. Neievérojot $os noteikums,

iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. MontaZai lietojiet tikai
nevainojama stavokli esosus komponentus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaksanas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

» Vienmer uzstadiet visas atbilsto3ajai iekartai noteiktas detalas.

Nomainitas detalas neizmantojiet atkartoti.

> Veiciet nepiecieSamos iereguléjumus, ka ari funkcionalas un drosibas
parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dumgazes, ideni vai degvielu vadosu dalu hermétiskumu.

» Dokumentéjiet veiktas izmainas.

v

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de werkzaamheden

geautoriseerde installateur, rekening houdend met deze instructie en de geldende

voorschriften. Het niet aanhouden van deze instructies kan materiéle schade, per-

soonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer alleen onderdelen
die in optimale conditie verkeren.

» Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, toebe-

horen en reserveonderdelen.

Voor alle werkzaamheden: installatie over alle polen spanningsloos schakelen.

Gebruik altijd alle voor het betreffende cv-toestel beschreven onderdelen.

Gebruik vervangen onderdelen niet opnieuw.

Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.

Controleer de dichtingspunten van gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen

op dichtheid.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

vvyVvyvyy

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte installatgrer, og instal-

lasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter skal falges. Feilbetjening kan fare til
materielle skader og/eller personskader med fare for tap av liv:
» Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponenter skal monteres.

» Vear oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskomponenter, tilbehar og re-
servedeler.

For alle arbeider: Koble anlegget helt fra stremforsyningen.

Bygg alltid inn alle deler som er beskrevet for gjeldende apparat.

Utskiftede deler ma ikke anvendes pa nytt.

Gjennomfar ngdvendige innstilinger, funksjons- og sikkerhetskontroller.
Kontroller at gass-, eksos-, vann- og oljefarende deler er tette.

Dokumenter endringer som foretas.

vvyVvyvyyvyy

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego typu prac z

uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji oraz aktualnie

obowiazujacych przepisow. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami

materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.

» Sprawdzi¢, czy zawartosé dostawy nie jest naruszona. Montowaé tylko elementy
bedace w nienagannym stanie.

» Przestrzegac¢ dodatkowych instrukcji dotgczonych do komponentow instalacji,
osprzetu i oraz cze$ci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odfaczy¢ instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

» Nalezy w kazdym wypadku zabudowywac¢ w odnosnym urzadzeniu czesci
przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wczesniej na nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane sprawdzenia
dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementéw instalacji gazowej, spalinowej, wodnej i
olejowej

» Udokumentowac dokonane zmiany.

[pt] Indicacoes importantes relativas a instalacio/montagem

Ainstalagao/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado para os traba-

Ihos, respeitando este manual e as prescri¢des validas. A inobservancia das indica-

¢oes pode provocar danos materiais e/ou pessoais e até mesmo perigo de morte.

» Verificar se o material fornecido esta intacto. Montar apenas pecas em perfeitas
condigoes.

» Terem consideragao as instrugdes aplicaveis de componentes da instalagéo,

acessorios e pegas de substituicdo.

Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagdo da corrente em todos os pdlos.

Montar sempre todas as pecas descritas para o aparelho em questao.

Nao reutilizar pecas substituidas.

Efectuar os ajustes necessarios e as verificagdes de funcionamento e seguranca.

Verificar os pontos de vedagdo de pecas condutoras de gas, gases queimados,

agua ou dleo no que diz respeito a estanqueidade.

» Documentar as alteragdes efectuadas.

vvyYvyyy

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat pentru lucrarile

respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.

Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale

si pericol de moarte.

» Verificati daca produsul livrat este intact. Montati numai piese fard defecte.

> Respectati instructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrarilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la

toti polii.

Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul in cauza.

Nu refolositi piesele inlocuite.

Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functionarii si de siguranta.

Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de gaz, gaze arse, apa

sau ulei in privinta etanseitatii.

» Inregistrati modificarile efectuate.

vvyywyy

[ru] Baxxble yka3aHus no nogKnioYeHuIo/MOHTaxy

MoaKnioueHe/MOHTAX OMKHbI BbINOMHATL TONbKO CNELWANUCTbI, UMeloLLe

[0MYCK K BbINOMHEHMIO TakuX paboT, npu cobntofeHnu TpeboBaHui aToi

WHCTPYKLMM U AACTBYIOLLIMX HOPM M npaBun. HecobniofeHne TpeboBaHui MoXeT

NPUBECTH K NOBPEXAEHHNI0 060pyA0BaHUA W/UNK TPAaBMaM /tofe BNNOTb [0 YTPO3bl

X KU3HH.

» [poBepbTe KOMNNEKT NOCTABKW HA HANWuKMe NOBPEXAEHUI. YCTaHaBNUBalTe
TONbKO AeTany be3 fedekTos.
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> BoinonHsitte TpeboBaHKsA CONYTCTBYHOLMX MHCTPYKLMI HA KOMMOHEHTbI
YCTaHOBKM, JONONHUTENbHOE 060PYLOBaHHE W 3anuacTy.

» [lepep BbiNoNHEHWEM Ntobbix paboT: 06ecToubTe YCTAaHOBKY OTK/IOUEHUEM BCEX
as.

» Bcerpa ycTaHaBnuBaiite Bce ykasaHHble Ans COOTBETCTBYHOLLEr0 0bopynoBaHus
[eTanu.

> 3aMeHEHHble ieTanu He UCMONb3yHTe MOBTOPHO.

»  BbinonHute HeobXoANMbIE PErYUPOBKH, PYHKLMOHANbHBIE UCTIBITAHUA W
npoBepKy be3onacHoCTH.

» [lpoBepbTe OTCYTCTBUE NPOTEUEK B MECTAX YNNIOTHEHWI BCEX iETanew ra3oBoro,

BOJI0- M MacNIoNpPOBOAALLEro 060pya0BaHKA 1 CUCTEMbI OTBO/A f1bIMOBbIX ra308.

> 330KyMEHTUPYHTE BbINONHEHHbIE U3MEHEHHA.

[sk] Dolezité pokyny tykajiice sa inStalacie/montaze

Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma opravnenie pre vykon

tychto préc, pricom musi dodrziavat pokyny uvedené v tomto navode a platné

predpisy. Nedodrzanie pokynov moze viest k vzniku vecnych $kod a/alebo poraneni

0s0b, az s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporudena. Montujte iba bezchybné komponenty.

» Dodrzujte inStrukcie uvedené v stvisiacich navodoch ku komponentom

zariadenia, prislusenstvu a nahradnym dielom.

Pred zaciatkom vetkych prac: Odpojte v3etky poly el. napéjania zariadenia.

Vzdy prestavte véetky popisané diely prislusného zariadenia.

Vymenené diely uZ znova nepouzivajte.

Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie a vykonajte bezpecnostné

kontroly.

» Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov veducich plyn, spaliny, vodu alebo
olej.

» Zdokumentujte vykonané zmeny.

vvyywyy

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

InStalacijo/montaZo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob upostevanju teh
navodil in veljavnih predpisov. Pri neupostevanju navodil lahko pride do stvarne
Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte priloZzena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

Izvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in delih, skozi katere
tece vodain olje, tesnijo.

» Spremembe, ki se jih naredili, zabelezite.

vvyyvyyy

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovu instalaciju/montazu moraju da obave strucna lica koja su ovlas¢ena za obavljanje

takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vaze¢im propisima. Nepostovanje ovih

napomena moze da dovede do materijalnih Steta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje o$tecenja u okviru sadrzaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se prilozenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i

rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uredaj.

Zamenjene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i bezbednosti.

Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove

vodu ili ulje.

» Dokumentovati izvrSene izmene.

vvyVvyvyy

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och tekniskt utbildad person

enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

Om specifikationer inte foljs kan det leda till skador pa utrustning och/eller person-

skador och till och med livsfara.

» Kontrollera att leveransen ar intakt. Installera endast felfria delar.

» Tillampliga instruktioner fér systemkomponenter, tillbehor och reservdelar ska
ocksa foljas.

Fére alla arbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.

Alla delar av apparaten som anges maste alltid demonteras.

Utbytta delar far inte ateranvandas.

Genomfor nodvandiga instéllningar samt funktions- och sakerhetstest.
Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, avgas, vatten eller olja ar
tata.

» Dokumentera eventuella justeringar.

vvyVvyvyy

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu ¢alismalari yapmasina miisaade edilen uzman“ki§ilertaraf|ndan

isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak yapilmalidir. Ongoriilen

bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol acabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki parcalari monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek pargalara ait talimatlari dikkate alin.

Calismaya baslamadan 6nce: Enerji beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak

tesisatin enerji beslemesini kesin.

ilgili cihaz igin anlatilan tiim parcalari her zaman monte edin.

Cikarilan parcalari tekrar kullanmayin.

Gerekli ayarlari, calisma ve emniyet kontrollerini yapin.

ierisinden gaz, atik gaz, su veya yag geen parcalardaki sizdirmazlik noktalarinin

sizdirmazligini kontrol edin.

» Yapilan degisikliklerin notunu alin.

v
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[uk] BaxxnuBi BKa3iBKH L0[0 YCTAHOBKH/MOHTaXY

BcTaHOBNEHHS/MOHTaX MOBMHHI BUKOHYBATH (haxiBLi, L0 fONYLIEHi 10 BUKOHAHHA

TakuX pobiT, i3 LOTPUMAHHAM L€l IHCTPYKLIT Ta Ail0UnX NPUNKCIB. HenoTpuMaHHs

LMX IHCTPYKLiM MOXXe NPU3BECTH A0 MaTepianbHKUX 30UTKIB Ta/abo TpaBMyBaHHA

0cib, a Takox MoXxe DyTH Hebe3neuHUM Ana XUTTA.

» [lepeBipUTM KOMNNEKT NOCTABKM Ha LinicHiCTb. BCTaHOBMIOBATH NULLIE iETani, L0
He MatoTb AieheKTiB.

»  [loTpUMyBaTUCA UMHHUX IHCTPYKLLi ANA KOMMOHEHTIB YCTAaHOBKM, A0AATKOBOMO

npyUnanas Ta 3anacHuUX YacTuH.

Nepen 3nificHeHHAM byb-AKKX POBIT: 3HECTPYMMTH YCTAHOBKY Ha BCiX MOMKOCAX.

3aBx/M 3aMiHIONTE BCi ONMUCaHI BigNpaLboBaHi AeTani, Lo CTOCY0TbCA Npunagy.

HE BUKOpHCTOBYHE 3aMiHEHi ieTani NOBTOPHO.

3niNCHUTH HeobXiHI HACTPOMKK, NepeBipKHU (hyHKLOHYBAHHSA Ta NepeBipKku

beaneku.

» [lepeBipuTi Ha repMETUUHICTb MiCLA YLLiNbHEHHA ra30npoBiAHKX,
rasoBifBiaHMX, BOAONPOBIAHKUX AeTanew Ta ieTaned, o 3MaLLyoTbCA
MacTUIOM.

> 33[0KyMEHTYBaTH 3[iNCHEHI 3MiHW.
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